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И если вы хотите быть по-настоящему 
интеллигентным, образованным и 

культурным человеком, обязательно 
обращайте внимание на свой язык. 

Говорите правильно, точно, экономно…

Д.С. Лихачёв

Язык — это история народа. Язык — это 
путь цивилизации и культуры. Именно 

поэтому изучение и сбережение русского 
языка является не праздным увлечением от 

нечего делать, а насущной необходимостью.
А.И. Куприн



Идея проекта.  Часто при чтении книг и просмотре 
телепередач  мы сталкиваемся с таким выражением как 
«скрепя сердце». Оно заставило  нас задуматься над тем, 
что означает это сочетание слов? Как правильно писать 
его? В чём его смысл? В каких случаях уместно употреблять 
это сочетание? И откуда взялся таинственный «скрип» 
сердца? В связи с этим мы решили провести 
исследовательскую работу



Целью работы стало рассмотрение грамматически
правильного написания фразеологического оборота «скрепя
сердце».

В задачи работы входило:

1. Используя книжные и интернет-
источники, определить грамматически
правильное написание фразеологического
оборота;

2. С помощью толкового словаря и
справочной литературы раскрыть
значение фразеологизма;

3. Найти в художественной литературе
примеры использования оборота.



Единственный правильный вариант употребления
этого фразеологизма – скрепя сердце. Почему же из уст
некоторых данное сочетание звучит как «скрипя
сердцем», что является грубой речевой ошибкой?



Судьбу фразеологизма, видимо, решило выражение «скрипеть 

зубами», где глагол управляет формой существительного в 

творительном падеже. Звучат глаголы похоже, но пишутся по-

разному. Всё потому, что значения у слов совершенно разные; 

поэтому и возникла  путаница.

≠



Когда-то «скрепя сердце» представляло собой обычное, живое

выражение, где каждое слово имело своё значение — каждое по

отдельности. Меняются значения слов, но в составе устойчивых

сочетаний все замирает навсегда. Дело в том, что слова в

составе фразеологизма не могут функционировать сами по себе,

они “срастаются” друг с другом.



Изначально «скрепя» было деепричастием со значением
«скрепить» (сравните: крепость, крепкий). Если копнуть
глубже, то это церковнославянская форма деепричастия
«скрепив», которое является еще более древним. Оба
встречаются в художественной литературе, но «скрепив
сердце» — реже.

Выходит, прижившийся элемент «скрепя» —
более современный. 



Существует сразу несколько версий происхождения этого

выражения.

1. Первая версия («сдерживающаяся») подразумевает

изначальное значение этого выражения как сдержать свои

чувства, неприязнь и т.п. Так, в «Толковом словаре» Д.Н. Ушакова,

а также С.И. Ожегова можно найти следующее описание:

«Скрепя сердце - неохотно, принудив себя к чему-нибудь,

удержавшись от того, чтобы обнаружить свое отрицательное

отношение к чему-нибудь».

2. Вторая версия («сердцеукрепительная») трактует это

выражение как «укрепив, сделав твёрдым» сердце.



3. Третья версия - «волнительная»: согласно ей,

выражение связано с ситуацией, когда человек

хватается за сердце при сильном волнении. В таком

случае словосочетание воспринимается буквально:

«скрепить сердце чем-нибудь» (сжав руками).

4. И, наконец, четвёртая версия («клятвенная»)

связывает происхождение выражения с

распространенным жестом прижатия руки к сердцу как

символом нерушимости клятвы и твёрдой уверенности

в том, что обещанное будет совершено.



Также, для лучшего понимания приведём синонимы: из-
под палки, скрипя зубами, стиснув зубы, с тяжёлым 
сердцем, через силу.



• Скрепя сердце, я дал слово избегать всяких встреч с

нею. (А.А. Бестужев-Марлинский, «Страшное гаданье»)

• У Андрея Ефимыча не хватило характера настоять на

своём, и он скрепя сердце поехал в Варшаву. (А.П. Чехов,

«Палата №6»)

И дарю я белую бумагу так же скрепя сердце, как иные -

деньги. (М.И. Цветаева, «История одного посвящения»)

• Скрепя сердце я пожертвовал на этот раз

«Водопадом» и хорошо сделал: Державин стал бы

слушать меня рассеянно.(С.Т. Аксаков, «Знакомство с

Державиным»)



Значение скрепов в истории государства
.

В нашу жизнь прочно входит

понятие «духовные скрепы». Это те

ценности, которые объединяют нас,

делают сильными и сплочёнными.

Вспомним самые трудные

исторические моменты…

Древнерусское государство. Набеги

врагов. Междоусобицы.



Вера и патриотизм помогали в борьбе с 
врагами и захватчиками 

Благословление князя Дмитрия 
Сергием Радонежским перед 

Куликовской битвой

Освобождение Москвы от поляков 
под предводительством Минина и 

Пожарского



Великая Отечественная война 

Скрепить сердца 
воедино! 
Объединить силы!  
Победить 
фашистов! 

Эти призывы 
вселяли веру, 
надежду в людей.

Данные плакаты 
можно по праву 
назвать скрепами.



Родина! Народ! Президент! Единство!

Сохранение исторической памяти, гордость нашими  
достижениями в науке и технике, культура и родной язык – вот те 
скрепы, которые объединяют наше общество.



Единство – наша сила!



Выводы
1. Выражение «скрепя сердце» часто встречается в литературных

произведениях.

2. Единственно правильным грамматическим написанием
фразеологизма является «скрепя сердце».

3. Совершенно неправильное употреблять «скрипя сердцем».

4. В целом фразеологизм следует трактовать как «делать что-то,
идя против воли сердца, своих убеждений», мужественно,
собравшись с силами, укрепившись и готовясь покориться
обстоятельствам. То есть, сделав сердце крепким.

5. Выражение приобрело фразеологический характер, является
устойчивым сочетанием в едином значении и не требует
выделения запятыми (обособления) при написании.



Скрепя сердце – означает:
Против воли, вопреки,
Не скрипя, а укрепляя

Сердце, сжавши кулаки.

Чтобы сердцем укрепиться,
Против трудностей восстать

И успеха чтоб добиться,
Сердце надобно скреплять.

В древности так говорили,
Преступая чрез себя,
И молитву возносили,
Сердце силою крепя.

.



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!


